ARMORER'S TOOL KIT POUCH BLACK

Designed and submitted as part of the SOCOM PSR Program, the Armageddon
Gear Precision Rifle Tool Kit Pouch is how in military service as a
field-maintenance Armorer's tool kit pouch. Holds everything you need to keep
your rifle performing during extended missions. Holds ball-peen hammer or
mallet, Snap-On (or similar) torque wrench, three T-handle drivers, and
numerous small tools, spare fasteners, orother items in internal flap-closed
pouch. Double-layer Cordura shell provides durability and protection while
oversized zipper offers easy access to contents. This item includes pouch only.
Pouch complete with PSR-based tool kit available for unit or multiple purchase
with minimum order size.

Attributes

Name: ARMORER'S TOOL KIT POUCH BLACK
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR

Product no.: 100039536

Mfr. No.: AG0204-BK

Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das ARMORER'S TOOL KIT
POUCH

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur das ARMORER'S TOOL KIT POUCH von Armageddon Gear entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Wartung deiner Waffen wéhrend langerer Einsatze zu helfen. Um die
sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, haben wir wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
zusammengestellt, die du beachten solltest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen Gberprift wird.
Verwende das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Informiere dich Uber die korrekten Wartungs und Pflegeanweisungen.

Achte auf mdgliche Gefahren, die mit dem Umgang mit Werkzeugen verbunden sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwende beim Arbeiten mit dem Pouch immer die geeigneten Werkzeuge.

Trage geeignete Schutzausristung, wie Handschuhe und Schutzbrillen, wenn du mit Werkzeugen arbeitest.
Achte darauf, dass der Pouch sicher verschlossen ist, wenn du ihn transportierst.

Vermeide es, den Pouch in feuchten oder extremen Temperaturen zu lagern.

Uberpriife regelmaRig, ob alle Werkzeuge und Teile im Pouch in gutem Zustand sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:
® Stelle sicher, dass der Pouch leer und sauber ist, bevor du mit der Befiillung beginnst.
2. Befiillung:

® Platziere die Werkzeuge vorsichtig in der Tasche, achte darauf, dass sie sicher und stabil liegen.
* Verwende die internen Klapptaschen fur kleinere Werkzeuge und Ersatzteile.

3. Verwendung:

® Nutze die Werkzeuge gemal’ den Anweisungen des Herstellers.
® Stelle sicher, dass du alle Werkzeuge nach der Verwendung wieder im Pouch verstaut hast.

4. Transport:

® Schlie3e den Reif3verschluss des Pouch vollstandig, bevor du ihn transportierst.
® Trage den Pouch an einem sicheren Ort, um Beschadigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorge den Pouch und alle dazugehdérigen Teile gemal den ortlichen Vorschriften fur die Abfallentsorgung.

® Wenn der Pouch beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass er sicher entsorgt wird, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Sie kénnen dir weitere Informationen und Unterstitzung bieten.



Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um sicherzustellen, dass du und andere
sicher bleiben. Achte auf regelmaRige Updates und Rickrufinformationen iber die EU Safety Gate Plattform.



ARMORER'S TOOL KIT POUCH Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the Armageddon Gear Precision Rifle Tool Kit Pouch. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the pouch. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the pouch is used only for its intended purpose as a tool kit pouch for firearms maintenance.
Keep the pouch out of reach of children and individuals who may not understand its use.

Regularly inspect the pouch for any signs of wear and tear that may compromise its safety or functionality.
Do not overload the pouch beyond its intended capacity, as this may lead to damage or failure.

Always store the pouch in a dry and cool environment to prevent material degradation.

Report any unsafe conditions or incidents related to the pouch to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

When using tools stored in the pouch, follow the manufacturer's instructions for each tool to avoid accidents.
Use caution when handling sharp or heavy tools to prevent injury.

Ensure that all tools are securely stored in the pouch when not in use to prevent them from falling out.

Avoid using the pouch in wet or damp conditions to maintain the integrity of the materials.

If the pouch becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.

Instructions for Installation and Usage

1. Loading the Pouch:

® Open the pouch using the oversized zipper.

® Place tools such as the ballpeen hammer, torque wrench, Thandle drivers, and other small tools in the
designated compartments.

® Ensure that all tools are properly secured and that the internal flapclosed pouch is used for spare
fasteners and small items.

2. Using the Pouch:
® Carry the pouch using the handles or straps provided.
® When accessing tools, open the pouch in a stable and secure area to avoid dropping items.
® Close the pouch securely after use to keep tools protected and organized.

3. Maintenance:

® Clean the pouch with a damp cloth as needed to remove dirt and debris.
® Allow the pouch to dry completely before storing it.

Disposal Instructions
® Dispose of the pouch responsibly according to local regulations.

® |f the pouch is no longer usable, consider recycling the materials if possible.
® Do not dispose of the pouch in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product or on the packaging.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your Armageddon Gear Precision Rifle Tool Kit Pouch responsibly!



Guide de Seécurité pour le Pouch Armageddon Gear
Armorer's Tool Kit

Introduction

Merci d'avoir choisi le pouch Armageddon Gear Armorer's Tool Kit. Ce pouch est concu pour vous aider a maintenir
votre fusil en bon état lors de missions prolongées. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit,
veuillez lire attentivement les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le pouch est utilisé uniqguement pour le stockage et le transport d'outils d'armurier.
Vérifiez régulierement I'état du pouch pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le pouch a la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation et suivez les instructions de retour.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisation des Outils: Utilisez uniquement des outils compatibles avec le pouch. Evitez de surcharger le
pouch pour garantir sa durabilité.

* Transport: Lorsque vous transportez le pouch, assurezvous qu'il est bien fermé pour éviter la perte d'outils.

* Conditions Météorologiques: Protégez le pouch de I'hnumidité excessive et des températures extrémes pour
éviter d'endommager son contenu.

® Manipulation: Soyez prudent lors de la manipulation des outils pour éviter les blessures. Utilisez des gants si
nécessaire.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Vérification du Contenu: Avant d'utiliser le pouch, vérifiez qu'il contient tous les outils nécessaires (marteau,
clé dynamométrique, tournevis, etc.).

2. Organisation des Outils: Rangez les outils dans la pochette interne a rabat pour un acces facile et une
meilleure organisation.

3. Fermeture: Assurezvous que la fermeture éclair est bien fermée avant de transporter le pouch.

4. Entretien: Nettoyez le pouch avec un chiffon sec pour enlever la poussiére et les débris. Evitez les produits
chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut

Ne jetez pas le pouch avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou I'élimination appropriée des matériaux utilisés
dans le pouch.

® Sile pouch est endommagé audela de la réparation, envisagez de le retourner au fabricant pour un
programme de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE pour des informations supplémentaires.

Merci d'utiliser le pouch Armageddon Gear Armorer's Tool Kit. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Utensili
per Armieri Armageddon Gear

Introduzione

Grazie per aver scelto il Kit di Utensili per Armieri Armageddon Gear. Questo prodotto & progettato per garantire la
manutenzione sicura e efficace del tuo fucile di precisione. E importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite nel manuale.

Tieni il kit di utensili lontano dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.

In caso di emergenze o incidenti, contatta le autoritd competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre gli strumenti con attenzione e cura.

Indossa occhiali protettivi quando utilizzi strumenti che possono generare schegge o detriti.

Non utilizzare il martello ballpeen o il mazzuolo su superfici dure senza protezione adeguata.
Assicurati che il fucile sia scarico e sicuro prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione.
Evita di sovraccaricare la borsa con strumenti o materiali eccessivi.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione: Prima di utilizzare il kit, assicurati che tutti gli strumenti siano presenti e in buone condizioni.
Accesso agli Strumenti: Apri la borsa utilizzando la cerniera sovradimensionata per accedere agli strumenti.
3. Utilizzo degli Strumenti:

® Seleziona lo strumento appropriato per il compito da eseguire.

® Segqui le istruzioni specifiche per ciascun strumento, se disponibili.

® Dopo l'uso, riponi gli strumenti nella borsa per mantenerli organizzati e protetti.
4. Manutenzione della Borsa: Pulisci regolarmente la borsa per rimuovere polvere e detriti. Controlla

periodicamente la cerniera e il tessuto per assicurarti che siano in buone condizioni.

N

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento della borsa e degli strumenti.

® Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile, come in natura o in corsi d'acqua.

® Se il prodotto € danneggiato 0 non piu utilizzabile, considera la possibilita di riciclarlo se le condizioni lo
permettono.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto
quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il Kit di Utensili per Armieri Armageddon Gear. Seguire queste istruzioni di sicurezza
contribuira a garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby na Narzedzia
Armageddon Gear

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Torby na Narzedzia Armageddon Gear. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczacymi bezpieczenstwa
produktéw. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami, aby zapewni¢ sobie i innym
bezpieczenstwo podczas korzystania z torby.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

® Uzywaj torby tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do przechowywania i transportu narzedzi do
konserwacji broni.

® Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta i wilgoci.

® Regularnie sprawdzaj stan torby i jej zamkow, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.

® Nie przechowuj w torbie narzedzi, ktore nie sg przeznaczone do uzytku z bronig, aby unikng¢ pomytek i
potencjalnych zagrozen.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Unikaj przecigzania torby nadmierna iloscig narzedzi, co moze prowadzi¢ do uszkodzenia materiatu lub
zamkow.

® Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia sa prawidtowo zabezpieczone w torbie przed transportem.

® 7Zwrd¢ uwage na ostre krawedzie narzedzi, aby nie skaleczy¢ sie podczas ich wkladania lub wyjmowania.

®* Trzymaj torbe z dala od dzieci i oséb, ktdre nie sg przeszkolone w zakresie obstugi narzedzi do konserwacji
broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

® Otwoérz torbe, rozpinajac zamek blyskawiczny.
® Upewnij sie, ze wszystkie kieszenie i przegrody sg dostepne.

2. Wktadanie narzedzi:
* Umies¢ miotek kulisty lub mtotek w odpowiedniej przegrodzie.
®* Wi6z klucz dynamometryczny SnapOn oraz inne narzedzia do ich przeznaczonych miejsc.
® Uzyj wewnetrznej torby zamykanej klapg do przechowywania drobnych narzedzi i elementéw
mocujgcych.
3. Zamkniecie torby:
® Po umieszczeniu wszystkich narzedzi, upewnij sie, ze zamek btyskawiczny jest prawidtowo zapiety.

4. Transport torby:

® Nos torbe w sposbéb, ktéry zapewnia jej stabilnos¢ i bezpieczenhstwo.
® Unikaj szarpania lub gwattownego ruchu, aby nie uszkodzi¢ torby ani jej zawartosci.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

®* W przypadku, gdy torba stanie sie uszkodzona lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, nalezy jg zutylizowaé
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Nie wyrzucaj torby do ogdinych odpaddw, jesli jest wykonana z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby, skontaktuj sie z lokalnym punktem
sprzedazy lub producentem. Zachecamy do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych produktéw lub wypadkéw
odpowiednim wtadzom.

Podsumowanie

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych wskazéwek pomoze zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie Torby
na Narzedzia Armageddon Gear. Dziekujemy za uwage i zyczymy satysfakcji z uzytkowania produktu.



ARMORER'S TOOL KIT POUCH
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa ARMORER'S TOOL KIT POUCH tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua
kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Tuotteen turvallisuus: Varmista, etta tuote on kaytdssasi turvallinen. Tarkista, ettei siina ole nakyvia vaurioita
ennen kayttoa.

® Vaarat: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten terévistd tytkaluista tai painavista esineista, jotka voivat
aiheuttaa vammoja.

® Erityiset kuluttajasuojat: Huomioi erityisesti haavoittuvammat ryhmét, kuten lapset, ja pida tuote heidén
ulottumattomissaan.

® Verkkoshoppailu: Varmista, ettéd ostat tuotteen luotettavalta ja turvalliselta verkkosivustolta.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Kéayta tydkalupussia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd kaikki tydkalut ja osat ovat kunnolla paikoillaan ennen kaytt6a.

Ala kayta tyokalupussia, jos se on vaurioitunut tai siind on puutteita.

Pida tyokalut ja varusteet puhtaina ja hyvassa kunnossa.

Valta liiallista painoa, joka voi aiheuttaa tuotteen vaurioitumista tai henkilékohtaisia vammoja.

Asennus ja kayttéohjeet

Tarkista, ettd pussi on tyhjennetty ja puhdas ennen kayttoa.

Aseta tarvittavat tyokalut ja varusteet sisaisiin pusseihin siten, etta ne ovat helposti saatavilla.
Kayta ylisuuri vetoketjua varovasti, varmistaen, etta se ei jad jumiin.

Pida tyokalupussi aina suljettuna, kun sita ei kayteta, jotta tytkalut eivat paase putoamaan tai
vahingoittumaan.

® Sailyta pussi kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa suorilta auringonpaisteelta ja kosteudelta.

Havittamisohjeet
® Kun tuote ei ole enda kayttdkelpoinen, havita se ymparistdystavallisella tavalla.

® Tarkista paikalliset sdddokset ja ohjeet tuotteen havittdmisesta.
® Varmista, ettd kaikki tydkalut ja osat on poistettu pussista ennen havittamista.

Lisatiedot ja tuki

® Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan.
® Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai varoitukset.

Kiitos, etté valitsit ARMORER'S TOOL KIT POUCH tuotteen. Kéyta sita turvallisesti ja vastuullisesti!



Sakerhetsinstruktioner for ARMORER'S TOOL KIT
POUCH

Introduktion

Tack for att du valt ARMORER'S TOOL KIT POUCH fran Armageddon Gear. Denna vaska ar designad for att ge ett
effektivt och sakert satt att transportera och organisera verktyg for underhall av ditt gevar. For att sakerstalla en
séker och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte produkten om den &r skadad.
Forvara produkten utom rackhall fér barn och husdijur.

Anvand produkten endast for det avsedda andamalet.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for anvandning och underhall.

Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid verktyg och tillbehér som ar avsedda fér anvandning med din ARMORER'S TOOL KIT POUCH.
Undvik att dverbelasta vaskan med mer vikt &n vad den ar designad for, for att forhindra skador.

Se till att alla verktyg och foremal ar korrekt sakrade i facken for att forhindra att de rér sig under transport.
Anvand skyddsutrustning som handskar och skyddsglaségon vid hantering av verktyg.

Kontrollera att dragkedjan &r helt stangd innan du bar vaskan.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Packa verktygen:
® Placera verktygen i de avsedda facken i vaskan.
* Anvand det interna flikstangda facket for att férvara sma verktyg och reservdelar.
® Se till att tunga verktyg, som en ballpeen hammer eller mallet, &r sékert placerade.

2. Stang vaskan:

® Dra upp den 6verdimensionerade dragkedjan for att stdnga vaskan helt.
® Kontrollera att dragkedjan ar ordentligt stangd for att forhindra att innehallet faller ut.

3. Transportera vaskan:

® Bar vaskan med handtaget eller axelremmen, om tillgénglig.
® Undvik att dra eller slapa vaskan pa marken.

4. Underhall av viaskan:

® Rengor vaskan med en fuktig trasa vid behov.
® Kontrollera regelbundet for slitage och skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
® Nar vaskan inte langre ar anvandbar, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

® Kontrollera lokala riktlinjer for avfallshantering for plast och textilier.
¢ Atervinn s& mycket av produkten som méjligt, inklusive eventuella metallkomponenter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om sékerhet och anvandning av ARMORER'S TOOL KIT POUCH, vénligen kontakta
en lokal aterforsaljare eller besok Armageddon Gear's officiella webbplats fér support.



Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner. Din sékerhet ar viktig for oss!



Navod k bezpe€nému pouzivani pouzdra na naradi
Armageddon Gear

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pouzdro na nafadi Armageddon Gear Precision Rifle Tool Kit. Tento produkt byl
navrzen s ohledem na bezpecnost a efektivitu, aby vam pomohl udrzovat vasi puSku v optimalnim stavu béhem
terénnich misi. Pfed pouZitim si prosim dikladné prectéte tento navod a dodrZujte uvedené bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zaijistéte, aby bylo pouzdro pouzivano pouze pro Ucely, pro které bylo navrzeno.
Uchovavejte pouzdro mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je pouzdro nepoSkozené a funkéni.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, prestarite pouzdro pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Pouzivejte pouze doporucené nastroje a pfisluSenstvi, které jsou ur€eny pro pouziti s timto pouzdrem.
PFi manipulaci s nastroji dbejte na opatrnost, abyste se vyhnuli zranéni.

Nenechéavejte pouzdro oteviené, kdyz je nepouzivano, aby nedoslo k nehodé.

Ujistéte se, Ze vSechny nastroje jsou spravné uloZeny v pouzdfe po pouZziti.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

® Otevrete pouzdro pomoci pfepracovaného zipu a zkontrolujte, zda jsou vSechny nastroje na svém miste.

® P¥i pouzivani nastrojl se ujistéte, Ze mate stabilni a bezpecéné pracovni misto.

® Po dokonceni prace dikladné zkontrolujte, zda jsou vSechny nastroje a prisluSenstvi uloZzeny zpét do
pouzdra.

® P¥i zavirani pouzdra se ujistéte, Ze zip je spravné zajiStén, aby nedoslo k Urazu nebo poskozeni.

Pokyny k likvidaci
® Pouzdro likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Pokud je pouzdro poskozené a nelze ho dale pouzivat, zvaZte recyklaci materialll, pokud je to moZné.
® Nikdy neodhazujte pouzdro nebo jeho ¢asti do bézného odpadu, pokud obsahuji nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpe€nosti produktu nebo pro hldSeni o nebezpecnych produktech se obratte na
svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu.

Dékujeme, Ze dodrZujete tyto pokyny a poméahéate zajistit bezpe&né pouzivani pouzdra na nafadi Armageddon Gear.



